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ИСПОЛЬЗОВАНИЕ РЕГИОНАЛЬНОГО КОМПОНЕНТА В 

СОВЕРШЕНСТВОВАНИИ НАВЫКОВ ГОВОРЕНИЯ НА ЗАНЯТИЯХ 

ИНОСТРАННОГО ЯЗЫКА В НЕЯЗЫКОВОМ ВУЗЕ 

 

Курманаева Д. К., 

PhD, старший преподаватель, 

Евразийский Национальный Университет 

 им. Л.Н. Гумилева 

 

Для образования, отвечающего современным тенденциям глобализации и 

возрождением национальных духовных ориентиров, требуется 

совершенствование содержания образования в соответствии с национально-

культурной системой ценностей и региональными потребностями страны. 

Это обуславливает обновление содержания образования в вузе,  в которой 

сочетались бы мировой уровень технической информационной оснащенности 

с национальной системой ценностей, где немаловажное значение имеет 

региональный компонент образования.     

«Иностранный язык» как учебная дисциплина, обзор которой нам бы 

хотелось сделать  с учетом интереса нашего исследования, в этой системе 

занимает особое место. Своеобразие иностранного языка заключается в том, 

что в ходе его изучения приобретаются не знания основ науки, а формируется 

коммуникативная культура посредством получения новой  информации.  

Анализ  существующей образовательной практики позволяет утверждать, 

что региональный материал в действующем стандарте высшего образования не 

сосредоточен в  учебной дисциплине «Иностранный язык». Такой подход к 

региональному материалу не позволяет на практике использовать весь арсенал 

его функций в профессиональном становлении будущих специалистов.   

Изучение языка и культуры в наши дни стало настоятельным 

требованием времени.  

Через язык человек познает окружающий мир и овладевает 

реальностью, где пересекаются различные культурные традиции. Изучение   

иностранного языка, в неязыковом вузе выполняет коммуникативную, 

информационную, образовательную, развивающую, культуроведческую, 

гуманитарную функции. По отношению к обучаемому такую функцию 

образование может выполнять при условии опора на региональный 

компонент изучаемого языка.  

Поэтому  с точки зрения высказанного, региональный компонент в 

определении содержания обучения на занятиях по иностранному языку в 

неязыковом вузе необходимо основывать на следующих положениях:  
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1) учет сформулированных целей обучения иностранным языкам в 

неязыковом вузе с позиции диалога культур;  

2) учет точек зрения ученых-методистов на определение содержания 

обучения;  

3) необходимость формирования умений, составляющих выделенную 

нами новую профессионально-педагогическую функцию будущего специалиста 

– организатора межкультурного общения.   

         Региональный материал по изучению родного края способствует 

обогащению предметно-содержательного плана речи, вносит значительный 

вклад в воспитание, образование и развитие средствами иностранного языка. 

Использование регионального материала выполняет многофункциональную 

миссию: патриотическое воспитание, общее политическое образование, 

расширения кругозора учащихся и развития их познавательного интереса. 

Особой функцией региональный материал наделен в изучении 

иностранного языка, где изучение осуществляется через познание текстового 

материала. Наполнение содержания текстов региональным материалом 

насыщает их познавательный процесс ценностно-смысловым компонентом и 

компонентами регионального знания: история родного края, обычаи, традиции 

и культура родного народа, сведения о замечательных людях своего края. 

Наряду с этим тексты с таким содержанием служат хорошим дидактическим 

материалом для различных упражнений по развитию иноязычной речи 

студентов. 

Проблема совершенствования вузовского обучения иностранного языка  в 

речевой деятельности студентов, в том числе и говорения (монологической и 

диалогической речи) путем использования материалов краеведения, которое 

было известно в дидактике   как   «отечествоведение»,   «родиноведение» не 

снимается с повестки дня педагогического исследования. В число данной 

проблемы входит проблема  краеведения, которая является частью 

этнокультурного обучения. 

С целью ценностно-смыслового и ценностно-целевого насыщения 

содержания изучения иностранного языка нами были систематизированы и 

конструированы тексты об исторических памятниках Жезказганского региона, 

которые представляют большую культурную ценность для всего 

казахстанского народа. К сожалению, история исследуемого нами края долгие 

годы была в забвении, поэтому внедрение в учебный процесс материалов, 

содержащих историческую ценность, является частью выполнения 

государственной программы «Культурное наследие».  

Региональный материал с ценностно-смысловым и ценностно-целевым 

содержанием направлен на формирование и развитие личности, выработку в 

ней индивидуальности, наполняет и определяет духовный мир. 

Комплексные дидактические задачи освоения данной  программы 

студентами заключаются в следующем: 

- изучить генезис развития отечественной истории;  

- постановка и решение образовательных проблем на этапе  развития общества; 
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- знать историю становления и развития отдельного региона республики; 

- проявлять интерес к изучению иностранного языка и отечественной истории; 

- участвовать в обсуждении вопросов, связанных с историей края и особенностях 

его развития; 

- проявлять убежденность, доказывать свое мнение, строить жизненные и 

профессиональные планы в соответствии со своими убеждениями о родном 

крае; 

- проявлять самостоятельность в принятии решений, стремление к 

сотрудничеству.  

Составленное нами учебно-методическое пособие для студентов 

неязыковых специальностей «Исторические памятники Жезказганского 

региона» способно решать учебную, познавательную, воспитательную задачи, 

где познавательный аспект призван расширить знания о родном крае.  

Структура учебно-методического пособия включает разделы: 

«Ulytau», «To value, preserve and pass it on to the following generation …», «A 

summary of the Zhezkazgan Region‘s Monuments».  

 В процессе изучения иностранного языка путем использования 

региональных материалов нами ставилась интегрирующая дидактическая цель: 

студенты проявляют осознание важности изучения отечественной истории, 

участвуют в обсуждении, демонстрируют ценностные ориентации при решении 

учебно-профессиональных задач, выносят собственные суждения, проявляют  

убежденность. Приоритетной целью является  освоение  ценностных и 

ценностно-смысловых ориентаций. 

Материалы данного сборника  направлены не только на реализацию 

региональных знаний, но и позволяют студентам закрепить лексико-

грамматический материал. 

При составлении данного пособия наряду с общедидактическими 

принципами мы руководствовались следующими принципами обучения 

региональному компоненту:  

1. Принцип соответствия содержания регионального материала целям 

и задачам обучения иностранному языку.  

2. Принцип реализации междисциплинарной интеграции.  

3. Принцип диалога культур.  

4. Принцип отражения общих целей глобализации содержания 

образования в методике обучения региональному компоненту.  

5. Принцип направленности содержания образования регионального 

компонента на формирование  межкультурного общения у будущих 

специалистов.  

6. Принцип практической значимости региональных знаний и умений 

представлять регион в профессиональной деятельности. [63, 57] 

Для определения значения когнитивного и деятельностного 

показателей мы предложили студентам деловую игру «Экскурсия по 

Жезказган-Улытаускому региону», где были сформированы произносительные, 
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лексические и грамматические навыки и проходила тренировка языковых 

явлений.  

В ходе деловой игры студенты продемонстрировали способность 

применять имеющиеся знания и опыт для решения задач, а также умение 

переносить имеющиеся знания в новую ситуацию. Сама по себе деловая игра 

предполагала не просто выявление заложенных в региональных текстах 

смыслов и ценностей, а построение на основе знаний об особенностях 

педагогических ценностей в определенной социокультурной ситуации 

комплекса требований к учителю. При этом студенты использовали знания, 

полученные при изучении регионального материала в учебно-методическом 

пособии. 

Ролевая игра: - Now, pretend you are in the travel agency. Take the badges. 

Who wants to be the visitor / travel agent? Play out the situation: "A visitor comes to 

the office to book a historical tour of Ulytau-Zhezkazgan region." Think what 

questions to ask / how to answer. 

- Very nice, thank you. And now, one more situation: act out the conversation 

of a tourist and a guide during the excursion. Use the badges. 

При работе с текстом с целью выработки разговорной речи студентам 

задавались следующие вопросы (на английском языке): 

1. Труден ли был текст для понимания? 2. Интересен ли текст? 3. Что 

понравилось (не понравилось) в содержании текста? 4. Хотели бы вы прочитать 

ещѐ что-нибудь по этой теме (подобного содержания)? 5. Какой из 

прочитанных текстов вам больше всего (меньше всего) понравился? 

Ответы на данные вопросы способствуют не только развитию речи 

студентов, но и формированию оценочного отношения к информации, 

развитию критического мышления, позволяют выйти на уровень личностной 

значимости изучаемого материала. 

Необходимо отметить, что нами использовался также приѐм 

"неоконченные предложения", чаще всего в конце занятия. Помимо 

формирования рефлексивных умений студентов он способствует 

формированию навыков устной речи и грамматических навыков 

(использование в речи придаточных предложений). Студентам предлагалось 

закончить фразы (на занятии они записаны по-английски, и говорить студенты 

должны, разумеется, по-английски): 

Сегодня на занятии я узнал, что… 

Самым трудным для меня было… 

Раньше я не знал, что…. 

Данный прием успешно применялся и для обсуждения прочитанного 

текста. В этом случае неоконченные предложения  выглядели так: 

Главная мысль текста состоит в том, что…. 

По моему мнению, текст информативен (поучителен), так как … 

Больше всего мне в тексте понравилось …. 

Другой формой проведения регионального курса была предметно-

ситуативная. Еѐ основу составили речевые ситуации, которые объединены чаще 



 
 

89 

всего единой сюжетной линией и базируются на предметах речи регионального 

содержания. 

Наиболее распространѐнным сюжетом при работе с региональным 

материалом явилось посещение группой зарубежных граждан (туристов, 

студентов, школьников) данной конкретной местности. Подобная 

макроситуация включала ряд микроситуаций, в рамках которых 

формулировались коммуникативные задачи. 

В выборе предметов речи для регионального курса акцент делался на 

основные сведения о родном крае. Предмет речи во многом определял выбор 

функции общения, в которой велся разговор.  К примеру,  предмет речи 

«Достопримечательности родного города» обсуждался помимо 

познавательного аспекта и в аспекте основных функций общения: ценностно-

ориентационной (выражение отношения: «Вам понравилось старинное здание 

музея?»), регулятивной (предложение услуг: «Если вы располагаете временем, 

я покажу вам ещѐ здание собора»), этикетной (ритуализированный диалог: «Вы 

не скажете, как пройти к памятнику N?»), где другие предметы речи обладали 

свойством употребления в различных функциях общения.  

Вышеупомянутая работа по совершенствованию навыков говорения при 

реализации и усвоении регионального материала позволяет нам сделать вывод 

о том, что региональная осведомленность является одним из условий 

коммуникации, которая усиливает важность практического овладения 

языковыми формами как средством общения. В нашем случае региональный 

компонент содержания обучения  создает положительную мотивацию у 

студентов и способствует более осознанному овладению языком как средством 

общения, усиливает коммуникативную направленность обучения. Интеграция 

регионального материала в обучении иностранному языку  служит средством 

повышения образовательного уровня и совершенствования  иностранного 

языка, в частности навыков говорения.  
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